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 ENGLISH
Product Description
Klinitulle® ointment compress is a nonwoven 
pad impregnated with a white paraffin 
ointment.
The dressing is intended to be used as a 
barrier between the broken skin and the 
surrounding environment and will facilitate 
the wound healing by maintaining a moist 
wound environment. The ointment prevents 
adhering of the dressing to the wound. The 
dressing smoothes and protects newly formed 
granulation tissue and allows exudate to pass 
into a secondary absorbent dressing.

	 Medical device.

Indications 
Klinitulle® ointment compress is intended 
to be used in conjugation with a secondary 
absorbent dressing for superficial wounds 
and burns, such as minor burns and scalds, 
abrasions and lacerations, donor recipient 
graft sites, nail extractions and second-degree 
burns with an intact blister.

Contra-indications
• Do not use on heavily exuding wounds.

Directions for use 
Application:
1. �Make sure the wound area is clean and dry 

before using the dressing.
2. �Select a suitable size of Klinitulle® ointment 

compress.
3. �Remove the release film on both sides of 

the dressing before use.
4. �Gently apply the dressing to the wound.
5. �Select and cover the Klinitulle® ointment 

compress with a suitable secondary 
absorbent dressing.

6. �If required, fixate the Klinitulle® ointment 
dressing and the secondary absorbent 
dressing with an appropriate bandage or 
tape.

Dressing change and removal:
1. �Klinitulle® ointment compress can remain 

in place for up to 1 day, dependent on the 
condition of the patient, the clinical condition 
of the wound and the level of exudate. The 
longest cumulative use should be less than 
30 days.

2. �Replace Klinitulle® ointment compress at 
least once a day or whenever good wound 
practice dictates that the dressing should 
be changed.

3. �Gently remove the dressing from the 
wound bed and dispose according to local 
procedures and guidelines. If removal 
appears to be difficult, saturate the dressing 
with sterile saline solution. 

4. �If required, irrigate the wound site according 
to good wound care practice.

Precautions 
• �In case of signs of infection, consult a 

healthcare professional for adequate 
infection treatment.

• �Do not use on patients with a known 
sensitivity to the product itself or to its 
components.

• �Sterile if pouch and seal are intact. Do not 
use if damaged.

• �Do not re-use. Re-use can cause serious 
infections. 

• Do not re-sterilize.
• For external use only. 
• �Paraffin-based products should be kept 

away from open flame as they are highly 
flammable.

In case a serious incident has occurred in 
relation to the device: Inform Medeco BV as 
listed on the packaging, your local distributor 
and your local healthcare authority.

 DEUTSCH
Produktbeschreibung
Klinitulle® Salbenkompresse ist ein mit einer 
weißen Paraffinsalbe imprägniertes Vliespad.
Der Verband ist als Schutzschicht zwischen 
der verletzten Haut und der Umgebung 
vorgesehen und erleichtert die Wundheilung 
durch Aufrechterhaltung eines feuchten 
Wundmilieus. Die Salbe verhindert das 
Anhaften des Verbandes an der Wunde. Der 
Verband glättet und schützt neu gebildetes 
Granulationsgewebe und lässt das Exsudat 
in einen sekundären saugfähigen Verband 
eindringen.

	 Medizinprodukt.

Indikationen
Klinitulle® Salbenkompresse ist für die 
Verwendung in Verbindung mit einem 
sekundären saugfähigen Verband für 
oberflächliche Wunden und Verbrennungen 
bestimmt, wie z.B. kleinere Verbrennungen 
und Verbrühungen, Schürfwunden 
und Risswunden, Transplantatstellen, 
Nagelextraktionen und Verbrennungen 
zweiten Grades mit einer intakten Blase.

Kontraindikationen
• �Nicht bei stark exsudierenden Wunden 

verwenden.

Gebrauchsanweisung
Anwendung:
1. �Vergewissern Sie sich, dass der 

Wundbereich sauber und trocken ist, bevor 
Sie den Verband verwenden.

2. �Wählen Sie eine geeignete Größe der 
Klinitulle® Salbenkompresse aus.

3. �Entfernen Sie vor Gebrauch die Trennfolie 
auf beiden Seiten des Verbandes.

4. �Legen Sie den Verband sanft auf die 
Wunde.

5. �Decken Sie die Klinitulle® Salbenkompresse 
mit einem geeigneten sekundären 
saugfähigen Verband ab.

6. �Fixieren Sie die Klinitulle® Salbenkompresse 
und den Sekundärverband bei Bedarf 
mit einem geeigneten Verband oder 
Klebeband.

Verbandswechsel und -entfernung:
1. �Die Klinitulle® Salbenkompresse kann bis zu 

1 Tag an Ort und Stelle bleiben, abhängig 
vom Zustand des Patienten, dem klinischen 
Zustand der Wunde und dem Exsudat. Die 
längste Gesamtnutzung sollte maximal 30 
Tage betragen.

2. �Ersetzen Sie die Klinitulle® 
Salbenkompressen mindestens einmal 
täglich oder wann immer die gute 
Wundpraxis einen Verbandwechsel 
vorschreibt.

3. �Nehmen Sie den Verband vorsichtig vom 
Wundbett ab und entsorgen Sie ihn nach 
den örtlichen Vorschriften und Richtlinien. 
Wenn die Entfernung schwierig erscheint, 
sättigen Sie das Dressing mit steriler 
Kochsalzlösung. 

4. �Die Wundstelle Bei Bedarf nach guter 
Wundversorgungspraxis spülen.

Vorsichtsmaßnahmen
• �Im Falle von Anzeichen einer Infektion 

wenden Sie sich an einen Arzt, um diese 
angemessen zu behandeln.

• �Nicht bei Patienten mit einer bekannten 
Empfindlichkeit gegenüber dem Produkt 
selbst oder seinen Komponenten anwenden.

• �Steril, wenn Beutel und Siegel intakt sind. 
Bei Beschädigung nicht verwenden.

• �Nicht wiederverwenden. Die 
Wiederverwendung kann zu schweren 
Infektionen führen. 

• �Nicht wieder sterilisieren.
• �Nur zur äußerlichen Anwendung. 
• �Produkte auf Paraffinbasis sollten von 

offener Flamme ferngehalten werden, da sie 
leicht entzündlich sind.

Falls ein schwerer Vorfall in Bezug auf 
das Produkt aufgetreten ist: Informieren 
Sie Medeco BV, wie auf der Verpackung 
angegeben, Ihren lokalen Vertriebspartner und 
Ihre lokale Gesundheitsbehörde.

 NEDERLANDS
Productbeschrijving
Klinitulle® zalfkompres is een nonwoven 
verband, geïmpregneerd met een witte 
paraffine zalf.
Het verband dient als barrière tussen de 
beschadigde huid en de omgeving en 
bevordert de wondheling door het in stand 
houden van een vochtig wond milieu. 
Verkleving van het verband aan de wond 
wordt voorkomen door de zalf. Het verband 
verzacht en beschermd nieuw gevormd 
granulatieweefsel en laat exsudaat door naar 
een absorberend secundair wondverband.

	 Medisch hulpmiddel. 

Indicaties
Klinitulle® zalfkompres is bedoeld om te 
gebruiken in combinatie met een absorberend 
secundair verband bij oppervlakkige 
(brand)wonden, schaaf- en snijwonden, 
donorgebieden, nagelextracties en 
tweedegraads brandwonden met een intacte 
blaar. 

Contra-indicaties
• �Niet gebruiken op hevig exsuderende 

wonden.

Gebruiksaanwijzing
Toepassing:
1. �Zorg ervoor dat de omgeving van de wond 

schoon en droog is voordat het verband 
aangebracht wordt.

2. �Selecteer de juiste maat Klinitulle® 
zalfkompres.

3. �Verwijder vóór het aanbrengen aan beide 
zijden van het verband de beschermfolie.

4. �Breng het verband voorzichtig aan op de 
wond.

5. �Bedek het Klinitulle® zalfkompres met een 
geschikt absorberend secundair verband.

6. �Indien nodig, fixeer het Klinitulle® 
zalfkompres en absorberend secundair 
verband met een geschikte zwachtel of 
pleister.

Verbandwissel en verwijdering:
1. �Klinitulle® zalfkompres kan 1 dag in situ 

blijven, afhankelijk van de conditie van de 
patiënt, de klinische conditie van de wond 
en de mate van exsudatie. Het maximale 
achtereenvolgende gebruik mag niet 
langer zijn dan 30 dagen.

2. �Vervang Klinitulle® zalfkompres minimaal 
1 maal per dag of wanneer goede 
wondverzorging voorschrijft dat het verband 
verwisseld moet worden.

3. �Verwijder het wondverband voorzichtig 
van het wondbed en werp het weg volgens 
lokale procedures en richtlijnen. Wanneer 
verwijdering moeilijk blijkt, verzadig het 
verband met een steriele zoutoplossing.

4. �Indien nodig, irrigeer de wond zoals goede 
wondverzorging voorschrijft.

Voorzorgsmaatregelen
• �Bij tekenen van infectie, raadpleeg direct 

een professionele zorgverlener voor een 
adequate infectiebehandeling.

• �Niet gebruiken bij patiënten waarvan 
gevoeligheid voor het product of zijn 
componenten bekend is.

• �Steriel indien verpakking en verzegeling 
intact zijn. Indien beschadigd, niet gebruiken.

• �Niet hergebruiken. Hergebruik kan ernstige 
infecties veroorzaken. 

• �Niet hersteriliseren.
• �Alleen voor uitwendig gebruik. 
• �Op paraffine gebaseerde producten zijn 

licht ontvlambaar en moeten weggehouden 
worden van open vuur.

In het geval er een serieus incident plaatsvindt 
in relatie tot het hulpmiddel: Informeer Medeco 
BV zoals geregistreerd op de verpakking, de 
lokale distributeur en de lokale autoriteit voor 
de gezondheidszorg. 

 FRANÇAIS
Description du produit
La compresse Klinitulle® avec pommade 
se compose d’une compresse non tissée 
imprégnée d'une pommade de paraffine 
blanche.
Cette compresse est conçue pour servir de 
barrière entre la lésion et l'environnement 
et facilitera la cicatrisation de la plaie en 
maintenant un environnement humide. 
La pommade empêche l'adhérence de la 
compresse à la plaie. Le compresse lisse et 
protège le tissu de granulation nouvellement 
formé et permet à l'exsudat de passer dans 
une compresse absorbante secondaire.

	 Dispositif medical.

Indications
La compresse Klinitulle® avec pommade est 
destinée à être utilisée en association avec 
une compresse absorbante secondaire pour 
les plaies superficielles et les brûlures, telles 
que les brûlures mineures, écorchures et 
lacérations, sites de greffe, extractions des 
ongles et brûlures au deuxième degré avec 
cloque intacte.

Contre-indications
• �Ne pas utiliser sur des plaies très 

exsudatives

Instructions d’utilisation
Application: 
1. �Assurez-vous que la plaie soit propre et 

sèche avant d'utiliser la compresse.
2. �Sélectionnez une taille appropriée de 

compresse Klinitulle® avec pommade.
3. �Enlevez le film antiadhésif des deux côtés 

de la compresse avant utilisation.
4. �Appliquez doucement le compresse sur 

la plaie.
5. �Sélectionnez et recouvrez la compresse 

Klinitulle® avec un compresse absorbante 
secondaire approprié.

6. �Si nécessaire, fixez la compresse avec 
pommade Klinitulle® et le compresse 
absorbante secondaire avec un pansement 
ou un ruban médical approprié.

Changement de compresse et retirer la 
compresse:
1. �La compresse Klinitulle® peut rester en 

place jusqu'à 1 jour, en fonction de l'état 
du patient, de l'état clinique de la plaie et 
du niveau d'exsudat. L’usage cumulatif le 
plus prolongé devrait demeurer inférieur 
à 30 jours.

2. �Remplacez la compresse Klinitulle® au 
moins une fois par jour ou chaque fois que 
nécessaire selon les bonnes pratiques 
médicales.

3. �Retirez délicatement le compresse du lit de 
la plaie et éliminez-le conformément aux 
procédures et directives locales. Si le retrait 
semble difficile, saturer la compresse avec 
une solution saline stérile.

4. �Si nécessaire, irriguez le site de la plaie 
conformément aux bonnes pratiques de 
traitement de la plaie.

Précautions
• �En cas de signes d'infection, consultez un 

professionnel de la santé pour un traitement 
adéquat de l'infection.

• �Ne pas utiliser chez des patients présentant 
une sensibilité connue au produit ou à ses 
composants.

• �La compresse est stérile si le sachet et 
l’emballage sont intacts. Ne pas utiliser si 
endommagé.

• �Ne pas réutiliser. La réutilisation peut causer 
des infections graves.

• Ne pas re-stériliser.
• Seulement pour usage externe.
• �Les produits à base de paraffine doivent être 

tenus à l'écart des flammes nues car ils sont 
hautement inflammables.

En cas d’incident grave lié à l’utilisation du 
pansement : Informez-en Medeco BV, tel 
qu’indiqué sur l’emballage, votre distributeur 
local et votre autorité sanitaire locale. 

 ESPAÑOL
Descripción del producto
La compresa de ungüento Klinitulle® es una 
almohadilla de textil no tejido impregnada con 
un ungüento de parafina blanco.
El apósito está diseñado para usarse 
como una barrera entre la piel lesionada 
y el entorno circundante, y facilitará la 
cicatrización de heridas mientras se mantiene 
un ambiente húmedo. El ungüento evita que 
el apósito se adhiera a la herida. El apósito 
alisa y protege el tejido de granulación recién 
formado y permite que el exudado pase a un 
apósito absorbente secundario.

	 Producto sanitario.

Indicaciones
La compresa de ungüento Klinitulle® está 
diseñada para usarse junto con un apósito 
absorbente secundario para heridas y 
quemaduras superficiales, como quemaduras 
y quemaduras leves, abrasiones y 
laceraciones, sitios de injerto de donantes, 
extracciones de uñas y quemaduras de 
segundo grado con una vejiga intacta.

Contraindicaciones
• �No usar en heridas con exudado elevado.

Instrucciones de uso
Aplicación:
1. �Asegúrese de que el área de la herida esté 

limpia y seca antes de usar el apósito.
2. �Elija un tamaño adecuado de compresa de 

ungüento Klinitulle®.
3. �Retire la película protectora en ambos 

lados del apósito antes de usar.
4. �Aplique suavemente el apósito a la herida.
5. �Seleccione y cubra la compresa de 

ungüento Klinitulle® con un apósito 
absorbente secundario adecuado.

6. �Si es necesario, fije la compresa de 
ungüento Klinitulle® y el apósito secundario 
absorbente con un vendaje apropiado o 
cinta adhesiva.

Cambio y retirada del apósito:
1. �La compresa de ungüento Klinitulle® puede 

permanecer en su lugar por hasta 1 día, 
dependiendo de la condición del paciente, 
la condición clínica de la herida y el nivel 
de exudado. El uso acumulativo más largo 
debe ser inferior a 30 días.

2. �Reemplace la compresa de ungüento 
Klinitulle® al menos una vez al día o en 
cada cambio de apósito según las buenas 
prácticas de tratamiento de heridas.

3. �Retire cuidadosamente el vendaje del lecho 
de la herida y deseche de acuerdo con los 
procedimientos y directrices locales. Si la 
remoción parece difícil, sature el vendaje 
con solución salina estéril. 

4. �Si es necesario, moje el lugar de la herida 
de acuerdo con la buena práctica de 
tratamiento de las heridas.

Precauciones
• �En caso de signos de infección, consulte 

a un profesional de la salud para el 
tratamiento adecuado de la infección.

• �No la utilice en pacientes con sensibilidad 
conocida al producto en sí o sus 
componentes.

• �Estéril si la bolsa y el sello están intactos. 
No utilice si está dañado.

• �No vuelva a utilizar. La reutilización puede 
causar infecciones graves. 

• �No reesterilice.
• �Sólo para uso externo. 
• �Los productos a base de parafina deben 

mantenerse alejados de las llamas abiertas, 
ya que son altamente inflamables.

En caso de que haya ocurrido un incidente 
grave en relación con el dispositivo: Informe a 
Medeco BV como se indica en el empaque, a 
su distribuidor local y a su autoridad local de 
atención médica.

 ITALIANO
Descrizione del prodotto
L'impacco per unguento Klinitulle® è un 
tampone in tessuto non tessuto impregnato 
con un unguento di paraffina bianca.
La medicazione è concepita per essere 
utilizzata come barriera tra la pelle lesionata 
e l'ambiente circostante, e faciliterà la 
guarigione della ferita mantenendo un 
ambiente umido. L'unguento impedisce 
l'adesione della medicazione alla ferita. La 
medicazione leviga e protegge il tessuto di 
granulazione appena formato e consente 
all'essudato di passare in una medicazione 
assorbente secondaria.

	 Dispositivo medico.

Indicazioni
L'impacco di unguento di Klinitulle® è destinato 
all'uso congiuntamente con una medicazione 
assorbente secondaria per ferite e ustioni 
superficiali, come lievi ustioni e scottature, 
abrasioni e lacerazioni, siti di innesto di 
donatori, estrazioni di unghie e ustioni di 
secondo grado con una vescica intatta.

Controindicazioni
• �Non usare su ferite con essudato elevato.

Indicazioni per l'uso
Applicazione:
1. �Assicurarsi che l'area della ferita sia pulita e 

asciutta prima di utilizzare la medicazione.
2. �Scegliere una misura adatta di unguento 

Klinitulle®.
3. �Rimuovere la pellicola protettiva su 

entrambi i lati della medicazione prima 
dell'uso.

4. �Applicare delicatamente la medicazione 
sulla ferita.

5. �Selezionare e coprire l'impacco unguento 
Klinitulle® con un'adeguata medicazione 
secondaria assorbente.

6. �Se necessario, fissare la medicazione 
in unguento Klinitulle® e la medicazione 
secondaria assorbente con una benda o 
nastro adesivo appropriato.

Sostituzione e rimozione della benda:
1. �L'impacco all'unguento Klinitulle® può 

rimanere in posizione fino a 1 giorno, a 
seconda delle condizioni del paziente, delle 
condizioni cliniche della ferita e del livello 
di essudato. L’utilizzo cumulativo più lungo 
deve essere inferiore a 30 giorni.

2. �Sostituire l'impacco all'unguento Klinitulle® 
almeno una volta al giorno o ad ogni 
cambio della medicazione secondo le 
buone pratiche di trattamento delle ferite.

3. �Rimuovere con cautela la medicazione 
dal letto della ferita e scartarla secondo 
le procedure e le linee guida locali. Se 
la rimozione sembra difficile, saturare la 
medicazione con soluzione salina sterile. 

4. �Se necessario, irrigare il sito della ferita 
secondo una buona prassi di cura delle 
ferite.

Precauzioni
• �In caso di segni di infezione, consultare 

un operatore sanitario per un adeguato 
trattamento delle infezioni.

• �Non utilizzare su pazienti con sensibilità nota 
al prodotto stesso o ai suoi componenti.

• �Sterile se la confezione e il sigillo sono intatti. 
Non usare se danneggiato.

• �Non usare di nuovo. Il riutilizzo può causare 
infezioni gravi. 

• �Non risterilizzare.
• �Solo per uso esterno. 
• �I prodotti a base di paraffina devono essere 

tenuti lontano da fiamme libere in quanto 
sono altamente infiammabili.

Nel caso si verifichi un incidente grave in 
relazione al dispositivo: Informare Medeco BV 
come elencato sulla confezione, il distributore 
locale e l’autorità sanitaria locale. 

 DANSK
Produktbeskrivelse
Klinitulle® salvekompres er et non-woven 
gaze, der er imprægneret med en hvid 
paraffinsalve. Bandagen er med til at 
vedligeholde den fugtige sårheling og skabe 
kontakt til den sekundære forbinding, uden 
at denne klæber til sårbunden. Salven 
forhindrer at bandagen klæber til såret. 
Bandagen udjævner og beskytter nyligt 
dannet granuleringsvæv og tillader ekssudatet 
at komme ind i en sekundær absorberende 
bandage.

	 Medicinsk udstyr.

Indikationer
Klinitulle® salvekompres er beregnet 
til at blive brugt i konjugation med en 
sekundær absorberende bandage til 
overfladiske sår og forbrændinger, såsom 
mindre forbrændinger og skoldning, 
hudafskrabninger og rifter, organdonation og 
hudtransplantationer og negleekstraktioner 
og andengradsforbrændinger med en intakt 
blære.

Kontraindikationer
• �Må ikke anvendes på kraftigt væskende sår.

Brugsanvisning
Anvendelse:
1. �Sørg for, at sårområdet er rent og tørt, før 

du bruger bandagen.
2. �Vælg en passende størrelse af Klinitulle® 

salvekompres
3. �Husk at fjerne folien på begge sider af 

bandagen før brug.
4. �Påfør forsigtigt bandagen på såret.
5. �Vælg og overdæk Klinitulle® salvekompres 

med en passende sekundær absorberende 
bandage.

6. �Fastgør om nødvendigt Klinitulle® 
salvekompres og den sekundære 
absorberende bandage med en passende 
bandage eller tape.

Udskiftning og fjernelse af bandage:
1. �Klinitulle® salvekompres kan forblive på 

plads i op til 1 dag, afhængig af patientens 
tilstand, sårets kliniske tilstand og niveauet 
af ekssudat. Den længste kumulative brug 
skal være mindre end 30 dage.

2. �Udskift Klinitulle® salvekompres mindst 
en gang dagligt, eller når god sårpraksis 
dikterer, at bandagen skal skiftes.

3. �Fjernforsigtigt bandagen fra såret og 
bortskaf det ifølge lokale procedurer og 
retningslinjer. Hvis fjernelse synes at være 
vanskelig, mæt forbindingen med sterilt 
saltvand.

4. �Hvis det er nødvendigt, skal du skylle 
sårstedet i henhold til god sårplejepraksis.

Forholdsregler
• �I tilfælde af tegn på infektion, skal du 

konsultere en sundhedspersonale for 
passende infektion behandling.

• �Må ikke bruges på patienter med kendt 
følsomhed over for selve produktet eller dets 
komponenter.

• �Steril, hvis pose og tætning er intakt. Må ikke 
bruges hvis indpakningen er beskadiget.

• �Må ikke genbruges. Genbrug kan forårsage 
alvorlige infektioner.

• �Må ikke re-steriliseres.
• �Kun til ekstern brug.
• �Paraffinbaserede produkter skal holdes væk 

fra åben ild, da de er meget brandfarlige.

I tilfælde af der er opstået en alvorlig 
hændelse i forhold til enheden: Informer 
Medeco BV som anført på emballagen, 
din lokale distributør og din lokale 
sundhedsmyndighed. 
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 SVENSKA
Produktbeskrivning
Klinitulle® salvkompress är en non-woven 
dyna impregnerad med en salva av vit 
paraffin. Förbandet är avsett att användas 
som en barriär mellan brusten hud och 
omgivningen och underlättar sårläkningen 
genom att upprätthålla en fuktig sårmiljö. 
Salvan förhindrar att förbandet fastnar på 
såret. Förbandet jämnar ut och skyddar 
nybildad granulationsvävnad och gör det 
möjligt för sårvätska att passera in i ett 
sekundärt absorberande förband. 

	 Medicinsk utrustning.

Indikationer
Klinitulle® salvkompress är avsedd att 
användas tillsammans med ett sekundärt 
absorberande förband för ytliga sår och 
brännskador, såsom mindre brännskador 
och skållningar, skrubbsår och rivsår, platser 
där transplantat tagits, borttagning av nålar 
samt andra gradens brännskador med intakta 
brännblåsor.

Kontraindikationer
• �Använd inte på kraftigt vätskande sår.

Bruksanvisning
Användning:
1. �Se till att sårytan är ren och torr innan du 

använder förbandet.
2. �Välj en lämplig storlek på Klinitulle® 

salvkompress.
3. �Ta bort plastfilmen på båda sidor av 

förbandet före användning.
4. �Applicera försiktigt förbandet över såret.
5. �Välj och täck över Klinitulle® salvkompress 

med ett lämpligt sekundärt absorberande 
förband.  

6. �Vid behov, fäst Klinitulle® salvförband och 
det sekundära absorberande förbandet med 
en lämplig binda eller tejp. 

Byte och borttagning av förband:
1. �Klinitulle® salvkompress kan sitta kvar i upp 

till 1 dag, beroende på patientens tillstånd, 
sårets kliniska tillstånd samt mängden 
exsudat. Maximal kumulativ användning 
ska vara mindre än 30 dagar.

2. �Byt ut Klinitulle® salvkompress minst en gång 
om dagen eller när korrekt sårbehandling 
indikerar att förbandet bör bytas ut.

3. �Ta försiktigt bort förbandet från sårbädden 
och kassera enligt lokala bestämmelser och 
riktlinjer. Om det visar sig vara svårt att ta 
bort förbandet, blöt ned förbandet med steril 
saltlösning.

4. �Vid behov, fukta ned sårområdet enligt 
korrekta sårbehandligsmetoder.

Försiktighetsåtgärder
• �Vid tecken på infektion, rådfråga 

sjukvårdspersonal för lämplig behandling av 
infektion.

• �Använd inte på patienter som är känsliga mot 
själva produkten eller dess komponenter. 

• �Steril om fickan och tätningar är intakta. 
Använd inte om det är skadat.

• �Använd inte flera gånger. Återanvändning 
kan leda till allvarliga infektioner. 

• �Sterilisera inte på nytt.
• �Endast för utvärtes bruk. 
• �Paraffinbaserade produkter ska hållas borta 

från öppna lågor eftersom de är mycket 
brandfarliga. 

Om en allvarlig incident inträffat i förbindelse 
med produkten: Informera Medeco BV via 
uppgifterna som angivits på förpackningen, 
din lokala återförsäljare och din lokala 
sjukvårdsenhet. 

 NORSK
Produktbeskrivelse
Klinitulle® vaselinkompress er en ikke-vevet 
kompress impregnert med vaselin.
Bandasjen er ment å brukes som en 
barriere mellom den skadede huden og 
omgivelsene, og vil fremme sårtilheling ved 
å opprettholde et fuktig sårmiljø. Vaselinet 
hindrer at bandasjen fester seg til såret. 
Bandasjen jevner ut og beskytter nydannet 
granulasjonsvev og lar ekssudat trekke seg ut 
til en absorberende sekundærbandasje.

	 Medisinsk utstyr.

Indikasjoner
Klinitulle® vaselinkompress er beregnet for 
å brukes sammen med en absorberende 
sekundærbandasje til overfladiske sår og 
forbrenninger, slik som mindre brannskader 
og skold, skrubbsår og kuttskader, graftsteder 
for donormottakere, uttrukkede negler og 
andregradsforbrenninger med intakt blemme.

Kontraindikasjoner
• �Ikke bruk på kraftig blødende sår. 

Bruksanvisning
Påføring:
1. �Sørg for at sårområdet er rent og tørt før du 

bruker bandasjen.
2. �Velg en passende størrelse på Klinitulle® 

vaselinkompress.
3. �Fjern beskyttelsestrekket på begge sider av 

bandasjen før bruk.
4. �Påfør bandasjen forsiktig på såret.
5. �Dekk Klinitulle® vaselinkompress 

med en passende absorberende 
sekundærbandasje.

6. �Fest om nødvendig Klinitulle® 
vaselinkompress og den absorberende 
sekundærbandasjen med passende 
bandasje eller tape.

Bandasjeskift og fjerning:
1. �Klinitulle® vaselinkompress kan være på 

i opptil 1 dag, avhengig av pasientens 
tilstand, sårets kliniske tilstand og 
eksudatnivået. Den lengste kumulative 
bruksperioden bør være mindre enn 30 
dager.

2. �Skift Klinitulle® vaselinkompress minst én 
gang om dagen, eller når god sårpraksis 
tilsier at bandasjen skal skiftes.

3. �Fjern bandasjen forsiktig fra sårstedet og 
kast den i henhold til lokale prosedyrer og 
retningslinjer. Hvis fjerning ser ut til å være 
vanskelig, kan du fukte bandasjen med 
steril saltløsning.

4. �Skyll om nødvendig sårområdet i henhold til 
god sårpleiepraksis.

Forsiktighetsregler
• �Ved tegn på infeksjon, kontakt helsepersonell 

for passende infeksjonsbehandling.
• �Ikke bruk på pasienter med kjent følsomhet 

overfor produktet eller dets komponenter.
• �Steril hvis innpakning og tetning er intakt. 

Ikke bruk hvis skadet.
• �Ikke bruk flere ganger. Flergangsbruk kan 

forårsake alvorlige infeksjoner.
• �Skal ikke gjensteriliseres.
• �Kun for ekstern bruk.
• �Parafinbaserte produkter bør holdes borte fra 

åpen ild, da de er svært brannfarlige.

I tilfelle en alvorlig hendelse skulle oppstå 
i sammenheng med utstyret: Informer 
Medeco BV som angitt på emballasjen, i 
tillegg til din lokale forhandler og din lokale 
helsemyndighet. 

 SUOMI
Tuotekuvaus
Klinitulle® ointment compress on 
kuitukankaasta tehty tyyny, joka on täytetty 
valkoisella parafiiniöljyllä.
Side on tarkoitettu käytettäväksi esteenä 
rikkinäisen ihon, ja ympäröivän ympäristön 
välillä, ja se ylläpitää haavan parantumista 
ylläpitämällä kostean ympäristön. Öljy 
estää siteen tarttumisen haavapintaan. 
Side pehmentää ja suojaa uutta rakeista 
solukkoa, ja mahdollistaa haavasta tihkuvan 
nesteen läpikulun toissijaiseen imukykyiseen 
siteeseen.

	 Lääkinnällinen laite.

Indikaatiot
Klinitulle® ointment compress on tarkoitettu 
käytettävissä yhdessä toissijaisen 
imukykyisen siteen kanssa pinnallisiin 
haavoihin, palohaavoihin, kuten esimerkiksi 
pieniin palohaavoihin ja palovammoihin, 
hiertymähaavoihin ja viiltohaavoihin, 
elinsiirroista johtuviin haavoihin, kynsien 
poistoista johtuviin haavoihin sekä toisen 
asteen palovammoihin, joissa on ehjiä 
vesirakkuloita.

Kontraindikaatiot
• �Älä käytä runsaasti tihkuviin haavoihin.

Käyttöohjeet
Kiinnitys:
1. �Varmista, että haava-alue on puhdas ja 

kuiva, ennen siteen käyttöä.
2. �Valitse oikean kokoinen Klinitulle® ointment 

compress -side.
3. �Poista käyttösinetti molemmilta puolin 

sidettä ennen käyttöä.
4. �Aseta side hellävaroen haavalle.
5. �Valitse, ja peitä Klinitulle® ointment 

compress -side sopivalla toissijaisella 
imukykyisellä siteellä.

6. �Tarvittaessa, kiinnitä Klinitulle® ointment 
dressing -side ja toissijainen imukykyinen 
side siihen sopivalla siteellä tai teipillä.

Siteen vaihto ja poistaminen:
1. �Klinitulle® ointment compress -side voi olla 

paikallaan jopa yhden päivän, riippuen 
potilaan kunnosta, haavan kliinisestä 
kunnosta ja haavan tihkuisuudesta. Pisin 
yhtäjaksoinen käyttö pitäisi olla alle 30 
päivää.

2. �Vaihda Klinitulle® ointment compress 
-side vähintään kerran päivässä, tai kun 
haavanhoito-ohjeet niin velvoittavat.

3. �Poista side hellävaraisesti haavapinnalta, 
ja hävitä paikallisten ohjeiden ja sääntöjen 
mukaisesti. Jos poistaminen on hankalaa, 
kastele side steriilillä suolavesiyhdisteellä. 

4. �Tarvittaessa huuhtele haava haavanhoito-
ohjeiden mukaisesti.

Varotoimet
• �Mikäli haavassa näkyy merkkejä infektiosta, 

ota yhteyttä terveydenhuollon ammattilaiseen 
saadaksesi tarvittavaa hoitoa.

• �Älä käytä potilailla, joilla on havaittu 
herkkyyttä joko tuotteeseen, tai sen osiin.

• �Steriili jos pussi ja sinetti ovat ehjät. Älä 
käytä, jos ne ovat vahingoittuneet.

• �Älä käytä uudelleen. Uudelleenkäyttö voi 
aiheuttaa vakavia infektioita. 

• �Älä sterilisoi uudelleen.
• �Vain ulkoiseen käyttöön. 
• �Parafiinipohjaiset tuotteet täytyy pitää poissa 

avoimen tulen läheisyydestä, koska ne ovat 
herkästi syttyviä.

Mikäli jokin vakava onnettomuus on 
tapahtunut liittyen tämän tuotteen käyttöön: 
Ilmoita Medeco BV:lle pakkauksen mukaan, 
sekä paikalliselle tuotteen jakelijalle ja 
paikalliselle terveydenhuollon viranomaiselle. 

 POLSKA
Opis produktu
Kompres maściowy Klinitulle® to włókninowa 
podkładka nasączona białą maścią 
parafinową.
Opatrunek jest przeznaczony do stosowania 
jako bariera pomiędzy uszkodzoną skórą a 
otaczającym środowiskiem. Ułatwi gojenie się 
ran dzięki utrzymaniu wilgotnego środowiska 
rany. Maść zapobiega przywieraniu opatrunku 
do rany. Opatrunek wygładza i chroni nowo 
powstałą tkankę ziarninową oraz pozwala na 
wysięk na wtórny opatrunek chłonny.

	 Wyrób medyczny.

Zalecenia
Kompres maściowy Klinitulle® jest 
przeznaczony do stosowania razem z 
wtórnym opatrunkiem chłonnym na rany 
powierzchowne i oparzenia, takie jak drobne 
oparzenia, otarcia i skaleczenia, miejsca 
przeszczepu dawcy, ekstrakcje paznokci oraz 
oparzenia drugiego stopnia z nienaruszonym 
pęcherzykiem.

Przeciwwskazania
• �Nie stosować na mocno sączących się 

ranach.

Instrukcja stosowania
Zastosowanie:
1. �Przed użyciem opatrunku upewnij się, że 

obszar rany jest czysty i suchy.
2. �Wybierz odpowiedni rozmiar kompresu 

maściowego Klinitulle®.
3. �Przed użyciem usuń folię antyadhezyjną po 

obu stronach opatrunku.
4. �Delikatnie nałóż opatrunek na ranę.
5. �Wybierz i przykryj kompres maściowy 

Klinitulle® odpowiednim wtórnym 
opatrunkiem chłonnym.

6. �W razie potrzeby przymocuj opatrunek 
maściowy Klinitulle® i wtórny opatrunek 
chłonny odpowiednim bandażem lub taśmą.

Zmiana i usunięcie opatrunku
1. �Kompres maściowy Klinitulle® może 

pozostać na miejscu do 1 dnia, w 
zależności od stanu pacjenta, stanu 
klinicznego rany i poziomu wysięku. 
Najdłuższe łączne stosowanie powinno 
być krótsze niż 30 dni.

2. �Zmieniaj kompres maściowy Klinitulle® co 
najmniej raz dziennie lub gdy wymaga tego 
dobra praktyka rany.

3. �Delikatnie zdejmij opatrunek z łożyska 
rany oraz zutylizuj go zgodnie z lokalnymi 
procedurami i wytycznymi. Jeśli jego 
utylizacja wydaje się być trudna, nasyć 
opatrunek sterylnym roztworem soli 
fizjologicznej.

4. �Jeśli jest to konieczne, nawadniaj miejsce 
rany zgodnie z dobrą praktyką leczenia ran.

Środki ostrożności
• �W przypadku wystąpienia objawów infekcji, 

należy skonsultować się z lekarzem w celu 
jej odpowiedniego leczenia.

• �Nie stosować u pacjentów o znanej 
wrażliwości na sam produkt lub jego 
składniki.

• �Sterylny, jeśli torebka i uszczelka są 
nienaruszone. Nie używać, jeśli są 
uszkodzone.

• �Nie używać ponownie. Ponowne użycie 
może spowodować poważne infekcje.

• �Nie sterylizować ponownie.
• �Wyłącznie do użytku zewnętrznego.
• �Produkty na bazie parafiny należy trzymać 

z dala od otwartego ognia, ponieważ są one 
wysoce łatwopalne.

W przypadku wystąpienia poważnego 
wypadku w związku z urządzeniem: 
Powiadom Medeco BV, zgodnie z 
informacjami na opakowaniu, swojego 
lokalnego dystrybutora i swój lokalny ośrodek 
opieki zdrowotnej. 

 EESTI
Tootekirjeldus
Klinitulle® salviga kompress on mittekootud 
kangast padjand, mis on immutatud valge 
parafiini salviga.
Side on mõeldud kasutamiseks barjäärina 
katkise naha ja ümbritseva keskkonna vahel 
ning see soodustab haava paranemist, 
säilitades niisket haavakeskkonna. Salv 
takistab sideme haavale kleepumist. 
Side silub ja kaitseb äsja moodustunud 
granulatsioonikude ning laseb eksudaadil 
liikuda sekundaarsesse absorbeerivasse 
sidemesse.

	 Meditsiiniseade.

Näidustused
Klinitulle® salviga kompress on mõeldud 
kasutamiseks koos sekundaarse absorbeeriva 
sidemega pindmiste haavade ja põletuste 
korral, nagu näiteks väikesed põletused ja 
kõrvetused, hõõrdumiste ja lõikehaavade 
puhul, doonornaha siirdamise kohas, 
eemaldunud küünte puhul ja purunemata 
villidega teise astme põletuste puhul.

Vastunäidustused
• �Ärge kasutage tugevalt erituvate haavade 

puhul.

Kasutusjuhised
Pealekandmine:
1. �Enne sideme kasutamist veenduge, et 

haava piirkond oleks puhas ja kuiv.
2. �Valige sobiv suurusega Klinitulle® salviga 

kompress.
3. �Eemaldage enne kasutamist kattekile 

sideme mõlemalt küljelt.
4. �Pange side õrnalt haavale.
5. �Valige ja katke Klinitulle® salviga kompress 

sobiva sekundaarse absorbeeriva 
sidemega.

6. �Vajadusel kinnitage Klinitulle®'i salviga side 
ja sekundaarne absorbeeriv side sobiva 
sideme või teibiga.

Sideme vahetamine ja eemaldamine:
1. �Klinitulle® salviga kompress võib peal olla 

kuni 1 päev, sõltuvalt patsiendi seisundist, 
haava kliinilisest seisundist ja eksudaadi 
tasemest. Pikim kumulatiivne kasutamine 
peaks olema lühem kui 30 päeva.

2. �Vahetage Klinitulle® salviga kompressi 
vähemalt kord päevas või alati kui 
hea haavahooldustava nõuab sideme 
vahetamist.

3. �Eemaldage side haava pinnalt 
ettevaatlikult ja utiliseerige vastavalt 
kohalikele protseduuridele ja juhistele. Kui 
eemaldamine tundub keeruline, siis leotage 
sidet steriilse soolalahusega.

4. �Vajaduse korral niisutage haavakohta 
vastavalt heale haavahooldustavale.

Ettevaatusabinõud
• �Infektsiooni nähtude korral pöörduge 

adekvaatse ravi saamiseks tervishoiutöötaja 
poole.

• �Mitte kasutada patsientidel, kellel on 
teadaolev tundlikkus toote enda või selle 
komponentide suhtes.

• �Side on steriilne kui kott ja pitser on terved. 
Ärge kasutage, kui need on kahjustatud.

• �Ärge taaskasutage. Korduvalt kasutamine 
võib põhjustada tõsiseid infektsioone.

• �Ärge steriliseerige uuesti.
• �Ainult välispidiseks kasutamiseks.
• �Parafiinipõhiseid tooteid tuleks hoida 

lahtisest leegist eemal, kuna need on väga 
tuleohtlikud.

Kui seadme kasutamisega seoses on 
toimunud tõsine intsident: informeerige 
Medeco BV-d pakendil oleva info 
järgselt, kohalikku turustajat ja kohalikku 
Tervishoiuametit. 

 LIETUVOS
Produkto aprašymas
„Klinitulle®“ tepalo kompresas – tai neaustinis 
tamponas, impregnuotas balto parafino tepalu. 
Tvarstis skirtas naudoti kaip barjeras tarp 
pažeistos odos ir ją supančios aplinkos ir 
palengvina žaizdos gijimą, išlaikydamas 
drėgną žaizdos aplinką. Tepalo dėka tvarstis 
neprilimpa prie žaizdos. Tvarstis išlygina ir 
apsaugo naujai susidariusį granuliacinį audinį 
ir leidžia eksudatui patekti į antrinį sugeriamąjį 
tvarstį.

		  Medicinos priemonė.

Indikacijos
„Klinitulle®“ tepalo tvarstis skirtas naudoti kartu 
su antriniu sugeriamuoju tvarsčiu  paviršinių 
žaizdų ir nudegimų tvarstymui, tokių kaip 
nedideli nudegimai ir nuplikinimai, įbrėžimai ir 
gilūs įpjovimai, donoro recipiento transplantato 
vietos, nagų ištraukimas ir antro laipsnio 
nudegimai su nepažeistomis pūslėmis.

Kontraindikacijos
• �Nenaudoti sunkiai eksuduojančių žaizdų 

tvarstymui.

Naudojimo instrukcijos
Uždėjimas:
1. �Prieš naudodami tvarstį įsitikinkite, kad 

žaizdos sritis yra švari ir sausa.
2. �Pasirinkite tinkamą „Klinitulle®“ tepalo 

kompresą.
3. �Prieš naudojimą nuimkite apsauginę plėvelę 

nuo abiejų tvarsčio pusių. 
4. �Švelniai uždėkite tvarstį ant žaizdos.
5. �Pasirinkite ir uždenkite „Klinitulle®“ 

tepalo kompresą tinkamo dydžio antriniu 
sugeriamuoju tvarsčiu. 

6. �Jei reikia, pritvirtinkite „Klinitulle®“ tepalo 
kompresą ir antrinį sugeriamąjį tvarstį 
tinkamu pleistru ar juosta. 

Tvarsčio pakeitimas ir nuėmimas:
1. �„Klinitulle®“ tepalo kompresą galima laikyti 

iki 1 dienos, priklausomai nuo paciento 
būklės, žaizdos klinikinės būklės ir eksudato 
išsiskyrimo lygio. Bendras naudojimo 
laikotarpis neturi būti ilgesnis nei 30 dienų.

2. �Keiskite „Klinitulle®“ tepalo kompresą ne 
rečiau nei kartą per dieną arba kai to reikia 
vadovaujantis gerąja žaizdų priežiūros 
praktika. 

3. �Švelniai nuimkite tvarstį nuo žaizdos ir 
utilizuokite vadovaudamiesi vietinėmis 
procedūromis ir gairėmis. Jei tvarstį sunku 
nuimti, sudrėkinkite jį steriliu fiziologiniu 
tirpalu.

4. �Jei reikia, praplaukite žaizdos sritį, 
vadovaudamiesi gerąja žaizdų priežiūros 
praktika.

Atsargumo priemonės
• �Pastebėję infekcijos požymius, pasitarkite su 

sveikatos priežiūros specialistu, kuris parinks 
tinkamą infekcijos gydymą.

• �Nenaudokite pacientams, kuriems 
pasireiškė jautrumas pačiam produktui ar jo 
sudedamosioms dalims.

• �Sterilus jei maišelis ir sandarinimas nėra 
pažeisti. Nenaudoti, jei jie yra pažeisti.

• �Pakartotinai nenaudoti. Pakartotinis 
naudojimas gali sukelti rimtą infekciją.

• �Pakartotinai nesterilizuoti.
• �Skirtas tik išoriniam naudojimui.
• �Produktus, pagamintus parafino pagrindu, 

reikia saugoti nuo atviros ugnies, nes jie yra 
itin degūs.

Įvykus rimtam incidentui, susijusiam su šia 
priemone: praneškite apie tai „Medeco BV“, 
kaip tai nurodyta ant pakuotės, savo vietiniam 
platintojui bei savo vietinei sveikatos priežiūros 
institucijai. 

 MAGYAR
Termékleírás
A Klinitulle® kenőcsös kötszer egy nem szőtt 
anyagból készült paraffinnal impregnált 
sebfedőlap.
A kötszer a sérült bőr és az azt körülvevő 
környezet között képez védőréteget, ami segíti 
a seb gyógyulását mivel a seb környékén 
biztosítja a megfelelő nedves környezetet. 
A kenőcsnek köszönhetően a kötszer nem 
ragad hozzá a bőrhöz. A kötszer védelmet 
nyújt az újonnan létrejött granulációs szövet 
számára és kisimítja azt, valamint lehetővé 
teszi, hogy a váladék átjusson a másodlagos 
nedvfelszívó kötszerbe.

	 Orvostechnikai eszköz.

Javallatok
A Klinitulle® kenőcsös kötszer egy másodlagos 
nedvfelszívó kötszerrel együtt használandó, 
amely olyan felszíni sérüléseknek és 
égéseknek felel meg, mint a kisebb 
égési sebek, leforrázott bőr, horzsolások, 
zúzódások, donor fogadó szövetátültetési 
sebek és másodfokú égési sebek érintetlen 
hólyaggal.

Ellenjavallatok
• �Ne használja erősen váladékozó sebeknél. 

Használati útmutatás
Felhelyezés:
1. �A kötszer felhelyezése előtt győződjön meg 

róla, hogy a seb környéke száraz és tiszta.
2. �Válasszon ki egy megfelelő méretű 

Klinitulle® kenőcsös kötszert.
3. �Használat előtt távolítsa el a védőfóliát a 

kötszer mindkét oldaláról.
4. �Óvatosan helyezze fel a kötszert a sebre.
5. �Válasszon ki egy megfelelő méretű 

másodlagos nedvfelszívó kötszert, amellyel 
elfedi a Klinitulle® kenőcsös kötszert.

6. �Ha szükséges, akkor rögzítse a Klinitulle® 
kenőcsös kötszert és a másodlagos 
nedvfelszívó kötszert egy a célnak 
megfelelő tapasszal.

A kötszer cseréje és eltávolítása:
1. �A Klinitulle® kenőcsös kötszer akár 1 napig 

is a seben maradhat, ez főképp a seb 
klinikai állapotától és a váladékozás fokától 
függ. A leghosszabb halmozott használat 
ne haladja meg a 30 napot.

2. �Naponta legalább egyszer cserélje le a 
Klinitulle® kenőcsös kötszert vagy bármikor, 
amikor a sebápoló gyakorlat szerint ajánlott 
a kötszer cseréje.

3. �Óvatosan kell eltávolítani a kötöző anyagot 
a sebről majd a helyi eljárásokat és 
irányelveket követve elhelyezni azt. Ha az 
eltávolítás nehézkes, a kötszert át kell itatni 
steril sóoldattal. 

4. �Ha szükséges, öblögetni kell a sebet a 
bevált sebápoló gyakorlat szerint.

Figyelmeztetés
• �Fertőzés jelei esetén egészségügyi 

szakemberrel való konzultáció szükséges, 
aki biztosítja a megfelelő kezelést a 
fertőzésre.

• �Ne használja olyan betegeknél, akik 
érzékenyek a termékekre vagy annak 
összetevőire.

• �Steril, ha a zár és a tasak sértetlen. Ne 
használja, ha ezek meg vannak sérülve.

• �Ne használja fel ismételten. Az ismételt 
használat komoly fertőzést okozhat. 

• �Ne sterilizálja újra.
• �Csakis külső használatra. 
• �A paraffin alapú termékek nyílt lángtól távol 
tartandók, mivel igencsak gyúlékonyak.

Ha az eszközzel valamilyen súlyos váratlan 
esemény történik: Tudassa ezt a Medeco 
BV-vel, ahogy az a csomagoláson szerepel, 
valamint a helyi forgalmazóval és a helyi 
egészségügyi hatósággal. 

 LATVIJAS
Produkta apraksts
Klinitulle® ziedes komprese ir veidota no 
neausta materiāla, kas piesūcināts ar baltā 
parafīna ziedi.
Kompresi paredzēts izmantot kā barjerslāni 
starp bojāto ādu un apkārtējo vidi. Tā atvieglo 
brūču sadzīšanu, uzturot mitru brūces vidi. 
Ziede novērš materiāla pielipšanu pie brūces. 
Produkts izlīdzina un aizsargā jaunizveidotos 
granulācijas audus un ļauj eksudātam nokļūt 
sekundārā absorbējošā pārsējā.

	 Medicīniska ierīce.

Norādījumi
Klinitulle® ziedes komprese ir paredzēta 
izmantošanai kopā ar sekundāru absorbējošu 
pārsēju virspusējām brūcēm un apdegumiem, 
piemēram, nelieliem apdegumiem un 
applaucējumiem, nobrāzumiem un 
mežģījumiem, donoru vietām, izrauto nagu 
vietām, un otrās pakāpes apdegumiem ar 
neskartiem pūšļiem.

Kontrindikācijas
• �Nelietot uz stipri eksudējošām brūcēm.

Lietošanas norādījumi
Uzklāšana:
1. �Pirms lietošanas pārliecinieties, ka brūces 

zona ir tīra un sausa.
2. �Izvēlieties piemērota izmēra Klinitulle® 

ziedes kompresi.
3. �Pirms lietošanas noņemiet aizsargplēvi no 

abām kompreses pusēm.
4. �Uzmanīgi uzklājiet kompresi uz brūces.
5. �Izvēlēties piemērotu sekundāro absorbējošo 

pārsēju un pārklājiet ar to Klinitulle® ziedes 
kompresi.

6. �Ja nepieciešams, nostipriniet Klinitulle® 
ziedes kompresi un piemērotu sekundāro 
pārsēju ar atbilstošu bandāžu vai saiti.

Pārsēja maiņa un noņemšana:
1. �Klinitulle® ziedes kompresi var atstāt savā 

vietā līdz 1 dienai, atkarībā no pacienta 
stāvokļa, brūces klīniskā stāvokļa un 
eksudācijas līmeņa. Ilgākajai kumulatīvajai 
lietošanai vajadzētu būt mazāk par 30 
dienām.

2. �Nomainiet Klinitulle® ziedes kompresi 
vismaz reizi dienā vai atbilstoši pieņemtās 
klīniskās prakses noteikumiem.

3. �Uzmanīgi noņemiet pārsēju no brūces 
pamata un utilizējiet atbilstoši vietējām 
procedūrām un vadlīnijām. Ja noņemšana 
ir sarežģīta, piesūciniet pārsēju ar sterilu 
sāls šķīdumu. 

4. �Ja nepieciešams, noskalojiet brūces vietu 
saskaņā ar brūču aprūpes pieņemto praksi.

Piesardzība lietošanā
• �Infekcijas pazīmju gadījumā konsultējieties 

ar veselības aprūpes speciālistu, lai saņemtu 
atbilstošu infekcijas ārstēšanu.

• �Nelietot pacientiem ar zināmu jutību pret 
pašu produktu vai tā sastāvdaļām. 

• �Sterils, ja iepakojums un apvalks ir neskarti. 
Nelietot, ja ir saskatāmi bojājumi.

• �Nelietot atkārtoti. Atkārtota lietošana var 
izraisīt nopietnas infekcijas. 

• �Nesterilizēt atkārtoti.
• �Tikai ārīgai lietošanai. 
• �Parafīna bāzes produkti ir viegli uzliesmojoši, 

tādēļ tie ir jāsargā no atklātas uguns.

Gadījumā, ja saistībā ar produktu ir noticis 
nopietns incidents: Informējiet Medeco BV, kā 
norādīts uz iepakojuma, vietējo izplatītāju un 
vietējo veselības aprūpes iestādi. 


